Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

endu kaugalinturA-SuddhadESi 

In the kRti 'endu kaugalinturA' - raga SuddhadESi, Sri tyAgarAja sings 
ecstatically to the Lord. 

P endu 'kaugalinturA ninn- 

(e)ntani varMnturA ninn(endu) 

A 2 andamaina kunda radana 

indirA hRn-mandira ninn(endu) 

C nldu palukE palukurA 

nldu kulukE kulukurA 
nldu taLukE taLukurA 
3 nijamaina tyAgarAja nuta ninn(endu) 

Gist 

O Handsome Lord with jasmine (like) teeth abiding in the heart of 
lakshml ! O Pure Existence praised by this tyAgarAja! 

Where (in which part) shall I embrace You? How much shall I describe 

You? 

Your speech indeed is speech; Your elegance indeed is elegance; Your 
gleam indeed is gleam. 

Word-by-word Meaning 

P Where (in which part) (endu) shall I embrace (kaugalintura) You 
(ninnu)? How much (entani) (ninnentani) shall I describe (varNinturA) You 
(ninnu)? 

A O Handsome (andamaina) Lord with jasmine (like) (kunda) teeth 
(radana) abiding (mandira) in the heart (hRt) (hRn-mandira) of lakshml 
(indirA) ! 

where shall I embrace You (ninnu)? how much shall I describe You? 



C Your (nldu) speech indeed (palukE) is speech (palukurA); Your (nldu) 
elegance indeed (kulukE) is elegance (kulukurA); Your (nldu) gleam indeed 
(taLukE) is gleam (taLukurA); 

where shall I embrace You - who is (aina) the Pure Existence (nijamu) 
(nijamaina) praised (nuta) by this tyAgarAja? how much shall I describe You? 

Notes - 
Variations - 

1 - kaugalinturA - This is how it is given in all the books. However, the 
correct spelling of the word is 'kaugilinturA'. 

References - 
Comments - 

2 - andamaina - this may either be taken as a separate epithet or as 
qualifying 'kunda radana'. 

3 - nijamaina - nijamu - the 'sat' of sat-cit-Ananda. 

Devanagari 

t t. #nf^=ncr 

3T. 

dl'j 

did cb cach'd 

o o o o o o 

did doi^ dobcb-d 

o o o o 

FR#T rWKl^ dRT 

English with Special Characters 

pa. endu kaugalintura 
ni(nne)ntani varnintura ni(nnendu) 
a. andamaina kunda radana 
indira hrnmandira ni(nnendu) 
ca. nidu paluke palukura 
nidu kuluke kulukura 
nidu talulce talukura 
nijamaina tyagaraja nuta ni(nnendu) 

Telugu 

£>. cD£o 



€ 9 . && 6 £>£ 

O °— CD 

a^cp oT°Nc6} o)6 £>(^£ 0 ) 

cd eJ 6 cd oLo 

£5. £>&d £>ex>lf SbaD&tp 
£>&d &colf &ex)&cp 
S&D eS'S^O'i e^^&CP 
^)S3^)^ ePgfiCPS3 &)& SK13$» 

Tamil 

u. srjsgj 3 Gl«sTT« 3 661i5gjrrn' r£l<offT- 

(QioffTljB^ioSfl QJtTiotRjfljBgJIjn' [SlioffTtQioffTJBgJ 3 ) 
^|IB^ 3 0nLDOTT (grfjfg 3 IJ5j 3 ioffT 

@JB^1 3 IJ[T QiD^ioffT-LDJB^l 3 ^ jSl<oOT((ol < o5Tri)gJ 3 ) 

3 -. i|gj 3 ugyGa u^i@ij[t 
jSgil 3 @^jGc% @p@ijrT 
llgd 3 ^(GTjGa ^(6f50IJ[T 
r® go sin loot ; gujn'<9; 3 ijn'go njifg jSlsffTfGliSffTjBgj 3 ) 

GrrEJ© ^rrsyOTsroruGu«iTLLJUjrT? 2_«fT«n®iT 
QujeffT0ITQsiJ0fTgll SU0£®5fluGuio5TLLJUJrT? 

^Lp^liu^ (p<MOT£UUUrb«G<STTrTGio5T! 

^irB^lanrruSleffT ^^uj^©i«nrDGsijrTG«>T! 

e_«nan65TQajrEJ© ^ij^OTSOTuGuOTiLiiurr? 
^®TOTOTQaJ«fT65TQsye5Tgll SlJ0SMfluGuio5TLLJUJrT? 

e_65Tg] QerrsbGeu Qerrd)£urT@LDLLJiijrT; 

2_65T©1 ©g)|ffiGffi @g^ffiffirr@LDlLJUJ[T; 

2_65T©i ^(srjffiGa ^(ST5ffiffirT@LDijjujrT; 

QLDLLiuQurT0£rTrTio5T / ^ujrTffirrrTffioiurTeb GurTpjDuQuriijT), 
2_e5T«n65TQujrEj@ ^rrsuOTsroruGu65TiijiijrT? 
^OTOTOTQaj0fT65TQsiJe5Tgll 6IJ0(S®5fluGuOTlLJUJrT? 

(ofrEJ© “ <sni>sj r-^rEJtS^t^l^^DioOT 

^irj^lanrr - ^Isu<s©l 61 
QLDujuQuiT0isrT - uijLbQurT0<srT 

Kannada 

d. cD^±> 5 ^ri<£)^DD 3 

CD -o 

^( 4 )^ 

w. drid 

CD d CD 



‘s&os ao,^,^d 

cd e) 6 cd V °i q/ 

ai Serf) ^e»Se ^enabos 
£>ed) abe»§e abe»abo3 
Seri) d'doSe d'doabo?) 

o)2XiaSDjd Sc^dudSo 

Malayalam 

oj. n^ora^ dBoODcne/loa^coo 

ml ( q mo) aw aol ai(06n)1ao)j(oo a)1(6)onoa3j) 
ora. (3ram6)6)(2(D <ft>}03 (ooao 

gDaolcoo ao^oamlco 001 ( 000 ) 03 ^) 

s_l. 0)1(3^ oJ&JJGdft. oJ&JJ<ft>J(00 
0)°lGJ dft>J&JJ(Sd&> dft>}&JJ<ft>J(00 
0)°1(3J (0)g3JGcft> (0)63J<ft>}(00 
0)1^00(20) (O^OCOCOOSg OOJffl) 0)1(000)03^) 

Assamese 

^f. vfi 7 ^ <^#^rt 

fR(C^)<3fR ft(CFP$ 

\5T. vaj-WH ^FT 

ft(ca^) 

f. %[ 

%i <pRRT 

CN CN CN CN CN CN 

V3c|L<l> 

R'ttrfrH ^SimtvSf ^5 R(C^) 

Bengali 

^f. vii 7 ^ 

fR(c^)sfR #f^pt R(ch^) 

W. vOjRcH'l <TFT 


R(c^) 



F. %[ ‘ 9 l 0 X'$^t 

tk Ck Os (k ck ck 

V 5 C^(,<I 5 V 5 C^<^ 5 <]| 

f^S^R ^Tf^t^FS? *J 3 > ft(CfP*[) 

Gujarati 

H. *H.<^ 5l°l[C'i^cl?L 

Pl(&)<rlPl q.[$L^cl?L Pl(§[6|) 

| 6 t 

d^Hpt.? Pl(Stct) 

*i. ctle, uc-i& Has?L 

o o oo 

<{U 5Gi^ 3Gt3?l 

o o o o oo 

4e. ctaiS ctaiS?L 

o o oo 

&i°vAci cUl^l'V <Jcl Pl(sL«§) 

Oriya 

0- \7Q 60iQ00QI 

cx cx 

0(60)00 QRSQI 0(600) 

n cx n cx 

21- 210600 90 000 

cx 

0001 0000 0(600) 

C? OT n cx 

0' 010 0069 00001 

cx cx cx cx 

010 9069 000QI 

cx cx cx cx cx cx 

010 0060 G00QI 

cx cx cx cx 

00600 GHIQ0IQ 0G 0(600) 


Punjabi 

U. BTvg < 3 dllWrtdd'' 

fo(AA)ddld ^ fddrddd 1 ^ fo(*66d) 


M. A?> o( 7 ytT dtdd 



fo(<v><yd) 

rtltl oi^old 1 

did dt4°{ d66°(d 1 
ferri^A d^'dld'rl A3 fe(AAAd) 



